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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৩০৯

৪০/ ওয়াকালাহ (িতিনিধ) (كتاب الوكالة)
পিরেদঃ ৪০/৮. কউ কান লাকেক িকছু দান করার জন িতিনিধ িনেয়াগ কের, িক কত িদেব তা উেখ

কেরিন, তেব স িনয়ম অনুযায়ী দান করেব।

النَّاس فُهارتَعا يم َلع َطعفَا طعي مك نِيبي لَما وىشَي طعنْ يا لاجر لجر لكذَا واب اب

আরবী

مهضعزِيدُ بي رِهغَيو احبر ِبا نب طَاءع نع جيرج ندَّثَنَا ابح يماهربا نب دَّثَنَا الْمح

ِالنَّب عم نْتك قَال هدِ البع نابِرِ بج نع منْهدٌ ماحو لجر ملُّهك ّغْهلبي لَمضٍ وعب َلع

ف سفَرٍ فَنْت علَ جمل ثَفَالٍ انَّما هو ف آخرِ الْقَوم فَمر بِ النَّبِ صل اله عليه

ثَفَالٍ قَال لمج َلع ّنا ا لَكَ قُلْتم قَال هدِ البع نب ابِرج ذَا قُلْته نم وسلم فَقَال

نانِ مكَ الْمذَل نانَ مَف هرجفَز هبرفَض تُهطَيعفَا يهنطعا قَال منَع قُلْت يبكَ قَضعما

يهنبِع لب ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسا رلَكَ ي وه لب فَقُلْت يهنبِع قَال ملِ الْقَووا

قَال لتَحرا خَذْتا دِينَةالْم ننَا منَوا دفَلَم دِينَةالْم َلا هرلَكَ ظَهو يرنَاند ةعبربِا خَذْتُهقَدْ ا

ِبنَّ اا كَ قُلْتبعتُلاا وهبعةً تُلاارِيج لافَه ا قَالنْهم ةً قَدْ خَلاارام تجوتَز تُرِيدُ قُلْت نيا

تُۇفّ وتَركَ بنَاتٍ فَاردت انْ انْح امراةً قَدْ جربت خَلا منْها قَال فَذَلكَ فَلَما قَدِمنَا

تُفَارِقُن لا ابِرج اطًا قَاليرق هزَادو يرنَانةَ دعبرا طَاهعفَا هزِدو هاقْض لا بِلاي دِينَةَ قَالالْم

زِيادةُ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَلَم ين الْقيراطُ يفَارِق جِراب جابِرِ بن عبدِ

هال

বাংলা

২৩০৯. জািবর ইবনু ‘আবদুাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম এক সফের নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -এর সে িছলাম। আিম ধীরগিত স উেটর উপর সাওয়ার িছলাম, যার ফেল উটটা দেলর পছেন

পেড় গল। এমিন অবায় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার কাছ িদেয় গেলন এবং বলেলন, এ ক?

আিম বললাম, জািবর ইবনু ‘আবদুাহ। িতিন বলেলন, তামার কী হেলা (পছেন কন)? আিম বললাম, আিম

ধীরগিত স উেট সাওয়ার হেয়িছ। িতিন বলেলন, তামার কােছ িক কান লািঠ আেছ? আিম বললাম, হাঁ
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আেছ। িতিন বলেলন, এটা আমােক দাও। আিম তখন সটা তাঁেক িদলাম। িতিন উটটােক চাবুক মের হাঁকােলন।

এেত উটটা (ত চেল) স ান হেত দেলর অভােগ চেল গল। িতিন বলেলন, এটা আমার কােছ িবি কের

দাও। আিম বললাম, িনয়ই হ আাহর রাসূল! এটা আপনারই (অথাৎ িবনা মূেলই িনেয় িনন)। িতিন বলেলন,

(না) বরং এটা আমার কােছ িবি কর। িতিন বলেলন, চার ীনার মূেল আিম এটা িকেন িনলাম। তেব মিদনা

পয এর িপেঠ তুিমই সাওয়ার থাকেব। আমরা যখন মিদনার িনকটবতী হলাম, তখন আিম আমার বাড়ীর িদেক

রওয়ানা হলাম। িতিন িজেস করেলন, কাথায় যা? আিম বললাম, আিম একজন িবধবা মেয়েক িবেয়

কেরিছ। িতিন বলেলন, কুমারী কন িবেয় করেল না? তুিম তার সােথ খলা করেত? স তামার সােথ খলা

করত এবং আিম বললাম, আমার আববা মারা গেছন এবং কেয়কজন কনা রেখ গেছন। আিম চাইলাম এমন

একটা মেয়েক িবেয় করেত, য হেব অিভতা সা এবং িবধবা। িতিন বলেলন, তাহেল িঠক আেছ। আমরা

মিদনা্য় পছেল িতিন বলেলন, হ িবলাল! জািবরেক তার দাম িদেয় দাও এবং িকছু বশীও িদেয় িদও। কােজই

িবলাল (রাঃ) তােক চার ীনার এবং অিতির এক কীরাত (সানা) িদেলন। জািবর (রাঃ) বেলন, আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর দয়া অিতির এক কীরাত সানা কখেনা আমার কাছ হেত িবি হত না।

তাই তা জািবর (রাঃ)-এর থেলেত সব সময় থাকত, কখেনা িবি হত না। (৪৪৩) (আধুিনক কাশনীঃ ২১৪৩,

ইসলািমক ফাউেশনঃ ২১৬০)

English

Narrated Jabir bin `Abdullah:

I was accompanying the Prophet (صلى الله عليه وسلم) on a journey and was riding a slow
camel that was lagging behind the others. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) passed by me
and asked, "Who is this?" I replied, "Jabir bin `Abdullah." He asked, "What is
the matter, (why are you late)?" I replied, "I am riding a slow camel." He
asked, "Do you have a stick?" I replied in the affirmative. He said, "Give it to
me." When I gave it to him, he beat the camel and rebuked it. Then that
camel surpassed the others thenceforth. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Sell it to
me." I replied, "It is (a gift) for you, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)." He said, "Sell
it to me. I have bought it for four Dinars (gold pieces) and you can keep on
riding it till Medina." When we approached Medina, I started going (towards
my house). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Where are you going?" I Sa`d, "I have
married a widow." He said, "Why have you not married a virgin to fondle
with each other?" I said, "My father died and left daughters, so I decided to
marry a widow (an experienced woman) (to look after them)." He said, "Well
done." When we reached Medina, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "O Bilal, pay
him (the price of the camel) and give him extra money." Bilal gave me four
Dinars and one Qirat extra. (A sub-narrator said): Jabir added, "The extra
Qirat of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) never parted from me." The Qirat was always
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in Jabir bin `Abdullah's purse.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26371

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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